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JKAW KOHIUENTUHAETY CYBCTAHTUBIUK ®PA3EOJIOI M3MJIEPJIVH
MUKPOKOHIEIITTEPHU (mmarBoMaganmnii Ke3 Kapamra)
MUKPOKOHIEIITBI CYBCTAHTUBHBIX ®PA3ZEOJIOI'T3MOB B KOHLEIITE
«KAW» (¢ TMHrBOKYJILTYPOJIOTHYECKOii TOUKH 3PEHHSI)
MICROCONCEPTS OF SUBSTANTIVE PHRASEOLOGISMS IN THE CONCEPT
OF "ZHAI" (from a linguoculturological point of view)

Annoramusi: byn wmakanmaga ‘“YKaif” KOHIENTHH CHIIATTOOYY (PpazeosorusmMaepan
cyOCTaHTHBAMK TONKO Oenyn kapanrad. OLMoH 0 3iie, TaHAalral (pa3eosoTusIblK OUPIUKTEPIN
CEMaHTHKACBIHBIH HETM3WHAE OeNrmiyy MUKpPOKOHIENTTepre OenymrypyieH. Makanaga 11
CyOCTaHTHBAMK MAaaHUJETH MHUKPOKOHLENT TaJjJaHbuIraH. Ajapbl KOHIENTYalJblK >KaKTaH
MHTEPNPETALHNATIOO0 KBIPTBI3JIbIH AYIIHO KOpYMY, YIYTTyK-MaJaHUN ©3reuenyry aubUIraH.

AHHOTanusi: B 1aHHON cTaThe NpoaHAIM3UPOBAHbI (HPA3EOIIOTU3MBI, OMHCHIBAIOIINE
KoHuenT <«OKai», KOTOpble pa3leneHbl Ha CyOCTaHTHWBHBIE Tpynmbl. Takke, pasaeleHbl
BbIJICJICHHBIE (DPaA3€OTOrU3MBbl HA U3BECTHBIE MUKPOKOHIICTITHI, UCXO/S M3 UX CEMAaHTHKH. B cTatbe
ObUTM TIpOaHATM3UpPOBaHBl |1 MHKPOKOHIIENITOB, WMEIOMIMX CYOCTaHTHBHOE 3HadeHue. Mx
KOHIICTITyaJlbHAasE WHTEPIPETAIMsl PACKPBIBACT KBIPIBI3CKOE MHPOBO33PEHHE M HAIMOHAIBHO-
KYJIbTYPHYIO UJCHTHYHOCTbD.

Annotation: This article analyzes phraseologies describing the concept of "Zhai," which are
divided into substantive groups. Also, the highlighted phraseologies are divided into known
microconcept based on their semantics. The article analyzed 11 microconcepts of substantive
significance. Their conceptual interpretation reveals the Kyrgyz worldview and national-cultural
identity.

Herusru ce3nep: xaif KOHIIENTH, CyOCTAaHTUBIHMK (Ppa3eoIOTU3MAEP, MUKPOKOHIICTIT,
(bpa3eonoTusIbIK CYPOT, Ppa3eoOTHsUIBIK OUPAUKTED, IEKCeMa, CEeMaHTHKA.

KiroueBble cjioBa: KOHLENT »ai, cyOCTaHTHBHbIE (PpPa3eosOru3Mbl, MHKPOKOHIENT,
¢bpazeonoruyeckas KapTuHa, Gpa3eoJOrHuecKre eTUHUIIbI, JIEKCEMa, CEMaHTHKa.

Key words: zhai concept, substantive phraseologies, microconcept, phraseological picture,
phraseological units, lexeme, semantics.

JlyliHeHYH (hpa3eosoTHUANBIK CYpeTy — Oyi TWUiAE€ Ma3sMyHIYK Jarbl, (pOpMajJIbIK Aarsl
TUTAHJIA O3YHYH CHEIU(PUKAIBIK OCITHICPUHE 33 MHUKPOAYHHO. AHBI ap TYpAYY ACHIIIIACTH
TAIAUK KapakarTap KaJbITAaHIABIPAT: JEKCHKAIBIK, TPAMMATHKAIBIK KaHa CTHIMCTHUKAIBIK. Byn
VIYTTYyK JYWHO KOPYMAYH OOTOHUYONYKTOPYH Oepyydy o3reue TWIAWK OUPAUKTEPIANH
YHUBEpPCAIABIK, 00pa3abik cucreMachl. Kesektern makanana Ous “XKait” KOHIENTHH CHIMATTOOYY
(dbpazeonoru3mMaepau CyOCTaHTUBIUK TOIKO OOJyN, Kapam YbIKTHIK. Twil uiuMuHAe (DakThuIapabl
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V3WIIOOHYH HETM3rM UJESIChl KaTapbl CaHAJraH CHHTE3 bIKMAChblH KOJIJJOHYI MBIHJArbI
(bpazeonorusbik OupaukTepau oOenrmnyy tonropro Ooupuktupauk. [Ipodeccop K. 3ymmykapos
CUHTETHKAJIBIK METOJOJIOTUSl JIMHIBUCTTEpre TWIAETH MaTepHajapbl CUCTEMAJIbIK TYPAe
MPWICHITUPUI CHIMATTOOTO ’KaHA aHAMTUKAIBIK bIKMada OaiikanOara »Kalmbl K000JIOpAY >KaHa
MBIif3aM 4EHEMAYYJIYKTOPAY aubIKTOOAO MAaaHHMCU YOH SKeHauruH Oenruneiit [1]. Byn yuyH Ous
TaHAanrad (Gpa3zeosNoTusiblK Oupaukrepau (MplHAaH apbl Obrapapl) ceMaHTUKACBIHBIH HETH3UH/IE
Oenrminyy MHUKpOKOHLeNnTTepre Oemymrypayk. Maumomanapnaeia sxkanmsl canel — 205. MbIHAarst
MaTepHaAbl TONTOOAO KBIPIBI3 THIMHIETH CO3AYKTOPAYH poiy 4oH Oomay. XK. Ocmonosa, K.
Konkob6aes, 1. XKanaposayn “Ksipreiz TunuHuH ¢paseonorusiibik ce3ayry’, “Kbpiprei3 THIMHUH
co3ayry”’ aTTyy GyHIaMEHTAIIBIK SMIEeKTepau O0a3anbik OymakTap KaTapbl KOpcoToOy3.

I. CyocranTtuBauk ¢gpaszeosoruzmaepaeru MUKpokoHuentrep. Konuenrru MmyHe3neeuy
MBIHJIarbl OMPAUKTEPre 3aTTHIK MAaaHUAETH KUYM TONTOPAY KOIUTYK. AJlapAbiH Oaapbl omMHe JNEereH
CYpOOTo 001 OepHuIIeT.

1. Mukpoxonuent “MelknHanK”. By OelrMHM TYIOHTKAaH KOHLIENITTEpAU OMp Heue Ku4u
OesyKTepre axslpaTyyra 00JOT. Aylap MEWKHMHIUKTHH KBIIBIHBI OONTOH TYPAYY aOCTpakITyy
TYLIYHYKTOPIYH Xkaira KapaTa KOppeJIsIUsChIH KOPCOTOT:

a) TapAbIK/KeHeleHJIuK: mepouKmur bemunoetl, apaoai xeepae yapaoail HCblublH Kbliyy;
KOuyK aunanbaean, oapmax 6acvim ... MpiHAArel OapAblK MUCANAap KUYUHEKEH, Tap >Kaubl
OwIITIpeT.

0) apajabIK: Oyma amuimoai; am 4abwvim, mai 4advim dHep — OOIHKOIION aTbIHTaH UK
ermyeM. Ap KaH/ai apabIKTarsl xKail, 0enruinyy Oup YeKUTKe YSHHMHKHU apajiblk MYHO3AO1Y.

B) MUYKEJIUK: au Ounex — OWIEKTUH WYKE XKepu. YIIYHAAW 3J€ KO MEHEH :Kairamyy,
IIHIUK, OOIITYK, AJBICTHIK, )KAKBIHABIK TYIIYHYKTOPY Ja yeuMeneHan. MbIHa aHaJIH3/ICHTeH
®bnapabiH Kanmel caHsl — 35.

2. Mukpokonuent “OpyH (kai, kep)”’. “OpyH (kail)” MHUKPOKOHIENTHUH
BepOanmamteipyyuy ®@bnapna opyH, ai, )KEpIWH JKarjaira »kapaiia TYpAyy MaaHWIepH, ajap
MEHEH acColHMalMsIaHyydy TYUIYHYKTOp 4YarbUiAblpbuiaT. Menjaem yromTypyiaranga Oaiire,
CBIMIIBIK KOIONAT. Ajap OpyHIap apKbulyy Oenymrypyier. baw oOatice OUPUHYU OPYHIY
aanerenaepre Oepunet [1]. Axwii-acur opoyHoabwi? nen aWThINI YUYH KBIPTHI3IAP OeHUH co0by
(bpa3eosoru3MuUH  KOJJOHOT. AMWTBIMIBIH  (opManablk KypamblHAa “OKail” KOHUENTHHUH
HOMMHAHTHI K€3UKIEHT, OUPOK all Ma3MYyHJIyK ©36TYH/I® KaThIaT. JKaHvl 63 OpOyHA Keayy; Kaaxvl
opOyHa Kepbeo alnaMJIbIH dMOIUSCHIH, Oalkazapra KapaTa MaMWIECHH OWJTUPTeH Oyn Kepieru
OupauKTepae OpyH CO3Y ©3YHYH HETU3TH JIEKCUKAIBIK MAaaHWCHHAE KOJJOHYIOaWT. An
¢bpazeonoru3MaepAnH KypaMblH TOJIYKTOOUy OJOK KaTapbl KbI3MaT KbuiaT. Kaza ©0iron amamubl
ACKEpHII, ara KapaTa »akuibl THJIEKTH, HUETTU OMITU3YY TOMOHKY OMpIUKTEplEH Typat: JKamkaH
acepu acaunyy ooacyn! Tonypacvr mopxo 6oncyn! MpiHAa Ka3a OOJNTOH ajnaM >KaTKaH JKepre,
TOMypaKKa KapaTa CbIaTToo 0ap.

JKep nexcemachl katbiikaH Dbnap amamaapapl, Hepcelepaud MYHO310646 aKTHUBIYY
KOJJIOHyJaT. Mucanbl, KOWIIOMATYbl ajgaM - KyH muticeH dcepOuH KyKyey (uopocy); NanbiMa
Oy3yKyJIyK WII KbUITAH aJaM — JCYP2OH JHCepuHe Yon UblKnaeaH, SCKUIUTH KETHII, ThITBUIBIII,
KOJIJIOHyyTa jkapabail KairaH Hepce - utiHe casp dcepu odicox. bynapaa owcep ce3y KaTbIIIKaHBI
MEHEH, JIOKaTUBAYYJIYK MaaHH JKOK.

ANMaITeIpyy NPOLECCUHIE Aarbl opyH MHUKPOKOHIENTH KartbimaT. Kalickl 6up HepceHu
Oamka Oup HEpce MEHEH alMAaIThIpYy — Oyn uszur Oacmwipyy. bup HepceHMH o3 >XaWbIHJA,
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OMJIOTOH IO OoIyyCy xambip-ocymyp 6oayy Obcbl apkbuTyy TYIOHTYJIAT. MBIHAA TACTPOHOMHUSITBIK
TYIIYHYK OPYH aJIraH.
Kaiicer Oup sxaifibiH ©3reuyesyryHe kapata oup Heue @bnap KoagoHyIaT.

a) *aiira GareIT anyyHny, 6apabipOooHy, xkudepOeeHy OUIAUPYYIe;
0) >kaiiapl aHa OOJTOH OKYysIapra KapaTta;
B) JKaii/ibl TOJYK ©3761ITYpYY O0IOHYA;
I) Kaiicpl Oup *aiiaH Oup HEPCEHH KOITYKTypa aJO0oHy TYIOHTYY/Ia;
) Kaiichl OMp ajlaMra Kapara »Kaiibl KYHeellere Kapara;

€) aJaMJIap/IblH bIHTBIMAKTYYJIYTYH jKail apKblIyy KepceTyyae TeMeHKy dbnap konnoHynar: ko3
Kepcomyy, CYymyn Koionmypoy, man i#colioblpb00,; KaH KyUueoH dcep, KOEHOVH (KOEH) dicamacbind
yeliun,; KOIMyK avyy, OpOyH ColUNAian Kauiyy, omypean (0ackaw) jHepur KemmeHooe, 61co oup
yyyKypoa, mupyy 6oiaco o6up 0e6ede 6oryy x.0.

Opyn ce3y OMp HepceHM KO€ TypraH KalJaH TBHIIKAPbl 33JI€N TypraH KbI3MaTThl,

KbI3MaT abajblH aarsl TytoHaypaT. Kei3mar abanra kapata Keipreiaap Oup Hede OBHBI KOJIIOHOT.
JKaHbl KbI3MaT OpyHTa TypraHja aHbl Oenrwien, Tamak-am oepumier. byn xepenre opyu (cmon)
Mmatinoo nen aranat. KelifHanOail xpIpran jkata Typral, MapbITa TypraH >kKairyy skep, Oekep ookaT
Oepunyyuy »Kai, OJpKoCy, Maiaachkl KONl KbI3MaT 00pa3ayy TYPA® YKYHYH (KVPKVIOAUObIH) YACHL,
Mai mankaw, mau 4yykyp OUPAMKTEpU MEHEH CYpeTTeseT. ANpbIMAap/bl 33JIET€H KbI3MaTbIHAH
OOIIOTYY KBIWBIH, aHTKEHH aJlapJIbIH KOrOpy JKaKTa WILIEHTEeH a/laMbl, Koijgoouycy Oap. MbiHaait
aZlaMJIapabIH KyiouKausl Oex 00JI0T. ATl SMU alaMJIbIH KbI3MaTbIHAH OOIIOMN, TYUIYT KaldraHIbITbIH
bipebln Kemyy alKailbl OUITUpET.

Koiprengap kedmMeH Kallk OOJNTOHIyKTaH, Mall OarbIl, MalJbIH apThIHAH KYPYII, THPUUHIUK
KbUITaH. Manra ecTypyyre, Xailiyy, bUIAHBIKTYy Xep ajap Y4YH MaaHWiyy OonroH. MbiHmai
JKepAW Taam ambllica, Mal KUHOUKMYY SKep TanThlK JAen alTbhllukaH. Man KuHOukmyy
¢dpazeonoruzmu “¥Kail” KOHLENTUHUH KE€pP SKCIOHEHTHMHE Kapara AMHUTETTUK KbI3MATThl aTKapaT
[2].

Kepne amampap, sxanelOapiap, KypT-Kymypckamap k.0. ap Typayy »KaHIBIKTap >XypeT,
xamraiT. XKaner 6ap Hepce, eH TypOalT, KbIMMBUIIAUT. AJTapAblH KbIMMBLI-apaKETHH CHITTATTOOTO
KBIPTBI3ap KeHYJ Oyprad. Mucanbl, anapJblH ©Te ail KbIOBIPOOCYH, KbIMMbUIIAraHbIH MblObID
omken OB TymyHaypeT. AHBIH KblOblp 3mKeH IIET€H BapUAHTBI Aarkl Oap. AN oswcaii CO3YHYH
aZBepOUANIbIK MAaaHUCHH YarblUIIbIpaT.

Kannsl agam3aTThIK aH-ce3uMIe AJUTax afamaap/abl TOIypaKTaH jKapaTKaH JEreH aHbl3 Kell
JKamanuT. AJn JKajga Kajica TYpyKTyy €e3 aiKamTapblHa Jarbl CHHMUI KeTKeH. KbUIbIK-KopyTy,
KYPYM-TypyMy kK.0. camaTtapbl OOIOHYAa ©Te OKILIOII aJaMAApAbl MOnypazvih oup dHcepoeH aneau
neitous. KoHLenTTHH 3KCIIOHEHTH YbITHIII KOHIeMeCYH1e Typat. bup kakka kapai >koi )KypyH ke
KOPTyyJiaan 6apaTkania ayymap OOJTOH Kep MAapThIHBIH KaTaalIbITbIH ay 6ej, Kyy o#coH OUpIuru
TytoHTaT. AKaansl — 30 Oupauk.

3. MuxkpokoHuent “OpyHAyyJYyK/OPYHCY3AYK, KalIyyJayk/ sKaucbI3abIK” 13 @DbHEI
KydarslHa anaT. KeIprelsgapaslH IOyWHe CYPOTYHI® OpYHCY3 Ce31epAYy CYMHIereH agampaap
ceiHganar. KemkupereH, Kentu opay MEHEH alTKaHAbl OWIOereH, OpyHCy3 i€ Oup Hepcenepau
Tanama 0epyyqy axaMaapasl 003VHA KeleeHOUu OMMmMO20H, Kbl3bll KeKupmek, bekep 003 nemiet [3].
AJnaMZIbIH OpYHAYY CYWHJI06 >XOHIIOMYH TYIOHTKAaH KbIprbi3ua (ppazeosiorm3mMaepAuH KypaMbIHAa
COMaTU3MJIEp KaTbIIIAT: 003, Kekupmek. AJaM OpYHIyy aMTbuIraH C€e3re K33Je >KEHWIET, o3
KEeMUYMJIUTUH CE3€T, Oy yuypa ajl ce320 JHCblebLiam.
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Ap Oup mHCaHABIH KOOMJIO opay Oap. Bupok k331e amammap OpyHCY3 HMINTEpIU JKacarl,
MaMuUJIecH, C€e3y TYpYyKTyy O0yi00i, aaencu3 KbUIBIK-KOPYTYHYH HaThIMKAchlHIA ©3 OpAYyH
xoroTymn kowmat. Cyy Kyuody, opoy H#ok, 0aublHbl HcoK — 00JIO0TOH, OPYHCY3, anerncus. /ativitbl
JHCOK O30y 00320 anba OUPIUKTEpHU Jal yiIyHJai agamaapasl ceinattait [2]. Kenrtupunren 3 ©b
TeH aTpUOYTUBIUK MaaHUAE. AJl SMU OPYHCY3 HII KbUTYYy MPOLIECCUH bIPbICbIH MeOyy TPeIuKaThI
TytoHTaT. Opay *OK MII KbUITaH, KbUIBIK-KOPYTY OPYHCY3 afamaap/ibl 371 )KEMEJICUT »aHa anapra
OKYHYY UPETUHJE J#coyH 00/1eyp alKallbiH KOJAOHOT [3].

4. Muxkpoxonuent “Typak xai”. Typak xail — “XKali” KOHLENTMHUH OalIKbI
HOMMHAHTTapbIHBIH Oupu. By TymIyHyK €3 KydarblHa ajam jkKallam jKaTKaH, TypraH Y, Typyydy
JKall, Typak ajraH OpyH CbIAKTYY KypyJyllIKa THEWIEaYYy TYIIYHYKTOpIy KaMThIMT. Typak >kanJbiH
TYPAOPYH, aHJa OKYM CYPYY4Yy alloo IMPOLECCTEPUH TYIOHTYY YUYH ©3reue (pa3eoorHsIIbIK
OMpAMKTEp KallaWT. AJaplblH apachlHIa KBIPTBI3bIH JHMHIBOMAJAHUATHIHA, MEHTAIUTETUHE
OaiimaHBIITYYyJIap KE3UTET.

Bamn kankanaii Typran Typak *aiabiH (Gpa3eonorusIbIK 1yHHO10 63YHYH aTalbIIITaphl 0ap:
baw maanex. Al 6aw baana NeTeH BapuaHTTa Ja KOMAOHYIYI KYpeT. byn @b yii xaiipiH xKanmsl
aTaNbIIIBl KaTapbl KbI3MAT KBUIBIIN, KOOYHYO OO03E€KH KeITe, aja0duil YplrapMmaiapia ydypair.
Bapapik 351 amampapablH TypMmylliTa 3aHrbIparaH 4OH YW Kypyyra, KEHUpPH YH-kKaWra 53K
KbUTyyra MYMKYHUYIYTY 601000T. Keneli-kemOaranapiH Kaiayy sMmec Yy, Typral opiy map duuK
map 60coco nenvHeT [4].

Typak xalapl agaM ©3yHY® OOKaT KbUIyy, YW-)Kall KYyTyy Y4yH KypaT. MpIHAa >Xamoo
MpoIecCH TYTYH MEHEH accouuanusuianar. Iymyn Oyaamyy Obcebl Typak Kaia XaliooHY
yareuiasipaT. Kelprezaa kei3 6ana Oamika OupeeHyH Oynecy aenuHeT. TypMyIKa YbIKKaH KbI3, asi
Oamrka OMpPeeHYH YWre KEIWN JKalllall, Typyln Kaixyyra Maxoyp Oonor. Byn ydypma amap 6ocoeo
ammawam. Bocoro — Typak >kailIbIH TOMOHKY OHp OeyTy, SIIMKTEH YWre Kupe OepHIITEerH Kep.
AHBIH KBIPTBI3BIH JIUHIBOMAJAHUATHIHAA ©3reue opay Oap. CanTka bUIabIK, aTa-dHETe, CHIHIYY
KOHOKKO, 9p a3aMarka 00COroro oTypyyra ypykcar OepuiOeuT, amapapl Tepre eTKepymeT. by
TOTIKO KaNmbIChIHAH 11 OUpANK KUpeT.

5. Mukpokonuent “Temek”. Telex — TOIOHYY CajbIll bIIAWBIKTAITaH OPYH, Kail. Al
“YKair” KOHIIENTHHE TY3AOH-TY3 THELIETYY CO03. AJ KbIPIbI3JbIH JIMHIBOMAJAHUATHIHAA ©3re4e
MaaHure 7. Tewex bacap, MeweK dHcayblpmyy, MOWLeK caiap, moewoex manaul TYUIYHYKTOPY
KBIPTBI3  KaaJa-CalThIHAA YOH poJib OWHOUT. “Temex” MHKPOKOHIENTHH § OUpIuK
BepOanaamTeIpaT. Anap/ia TOIOKTYH HOMUHAHTTAphl aKTUBAYY KaThIILIAT jKaHA alaMblH TOILIOKKe
OalIaHBIITYy KbIMMBUT-apaKeTH YarbUIIBIPhLIAT. YIIyHAAH 1€ k01 MeHeH “Afau (12 Oupnuk)”,
“Yoo-xkai, sxoH-xail (KoK xkepaeH) (5)”, “Kapreim (5)”, “Meken (4)”, “XKaii (me3rua) (2)”,
“Yo0akpIT (2)” MUKPOKOHUENTTEPH TajJaHbIl YbIKThl. WITHH kememy >xoi OepOereHIUKTEH,
anap KbICKapThUI/BL.

byn makanana 11 cyOcTaHTUBAMK MaaHUJAETH MHUKPOKOHIENT TaJAaHbBIN YBIKTHI. AJapabl
KOHLIETITYaJ/IbIK AKTaH WHTEPHPETALMIO0 KBIPTbI3AbIH AYWHO KOPYMYH, YJIYTTYK-MaJaHUM
©3reueNIyTYH aubll Oepyyre mapT Ty3eT. JKail KOHIENTUHHH (Ppa3eosoru3sMAepUHIEe CHHTE3
BIKMAaChIHbIH HETU3UHE TYPAYY46® CEMaHTU3ALUIIO0 MYMKYHUYJIYTY Oap.
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“KOUMOH/IOP KAI'bLJIBIIIBI” POMAHBIHBIH HEI'M3UH/IE AHBIKTAJII'AH
“KAW” KOHUENTUHUH KOTHUTUB/IUK BEJTWJIEPUA
KOTHUTUBHBIE XAPAKTEPUCTUKHU KOHIEINTA “XAW”, ONPEJEJEHHBIE HA
MATEPHUAJIE POMAHA “BPAKJIA KOYEBHUKOB”

COGNITIVE CHARACTERISTICS OF THE CONCEPT “ZHAI” DEFINED ON THE
BASIS OF THE NOVEL “NOMADIC CONFLICT”

Annoramusi: makanaga K. OcmonanueBnuH “KeumMeHIep KarbUIBIIIBI POMaHBIHBIH
OupuHYM KUTEOWHEH albIHI'aH MHUCAJIAPAbIH HErM3UH/I€ KOHLETITTHH aHTpornoMopdTyK Oenrunepu

57



